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Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com











































































































ВНИМАНИЕ
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RUРекомендованный момент затяжки болта ведущего шкива:

115–125 H•м
Затяжка с нарушением рекомендованного момента может вызвать 
серьезную неисправность ведущего шкива вариатора и двигателя. 

Описание операции сборки приведено в соответствующем 
Руководстве по ремонту и техническому обслуживанию.

При работающем двигателе этот кожух должен ВСЕГДА 
находиться на месте. Опасайтесь вращающихся деталей — 

они могут причинить травму или зацепить вашу одежду.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ / WARNING



НЕ ОТКРЫВАТЬ, ПОКА ДВИГАТЕЛЬ ГО
РЯ

ЧИ
Й

ПРЕДО СТЕРЕ ЖЕНИЕ









ОСТОРОЖНО
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Моторное масло и определенные компоненты в моторном отсеке могут быть горячими. 
Непосредственный контакт с ними может стать причиной ожога.
Проверка уровня моторного масла:
• Во время проверки уровня масла двигатель должен иметь нормальную рабочую 

температуру.
• Для выполнения проверки транспортное средство должно стоять на ровной 

поверхности.
• Дайте двигателю проработать на холостых оборотах приблизительно 30 секунд.
• Выключите двигатель и подождите 30 секунд.
• Проверьте уровень масла с помощью щупа.
Двигатель снегохода сконструирован и прошел эксплуатационные испытания с использованием 
масла BRP XPSTM Synthetic 4-stroke oil. Компания BRP рекомендует использовать масло XPSTM 
или аналогичное, имеющее соответствующее одобрение. Повреждения, возникшие в результате 
использования нерекомендованного масла, не покрываются ограниченной гарантией BRP. См. 
Руководство по эксплуатации.





• Прочитайте и уясните 
всю информацию, 

содержащуюся в 
предупреждающих 

наклейках, найдите и 
прочитайте Руководство по эксплуатации, 

посмотрите видео материалы по технике 
безопасности (используя ссылку по QR-коду 
или посетив веб-сайт Ski-Doo).

• Привыкните к управлению снегоходом. 
Неподготовленные водители могут не 
предусмотреть возможные риски 
эксплуатации или оказаться неготовыми к 
особенностям управления и 
функционирования транспортного средства, 
а также к специфике рельефа местности. Не 
превышайте безопасную скорость движения.

• Превышение скорости и опасная езда могут 
привести к гибели.

• ВСЕГДА соотносите скорость своего 
транспортного средства с состоянием 
снежного покрытия и прочими условиями 
движения.

• На дорогах, укатанном снегу или льду 
эффективность торможения может снижаться, 
а управляемость ухудшаться. Снижайте 
скорость движения и оставляйте больше 
места для торможения и выполнения маневра.

• Соблюдайте требования действующего 
законодательства в отношении ограничения 
минимального возраста лиц, допускаемых к 
управлению снегоходом. Производитель не 
рекомендует допускать к управлению лиц, не 
достигших 16-летнего возраста.

• Никогда не открывайте боковые панели или 
капот при работающем двигателе или во 
время движения транспортного средства. 
Прежде чем открыть их убедитесь, что шнур 
безопасности снят с контактного устройства.

ПЕРЕД ПУСКОМ
1. Закрепите шнур безопасности на одежде. 
2. Перед каждым запуском проверяйте 

правильность работы рычагов дроссельной 
заслонки и тормоза. При отпускании они 
должны возвращаться в исходное 
положение.

3. Приведите в действие стояночный тормоз. 
4. Повернув руль из одного крайнего 

положения в другое, убедитесь, что он 
поворачивается свободно и без заеданий.

ПОСЛЕ ЗАПУСКА ДВИГАТЕЛЯ:
1. Снимите колпачок шнура безопасности с 

контактного устройства и убедитесь, что 
двигатель выключается.

2. Вновь запустите двигатель и нажмите 
выключатель двигателя, чтобы убедиться, 
что двигатель останавливается.

3. Во избежание повреждения компонентов 
тормозной системы не забывайте 
отключать стояночный тормоз перед 
началом движения.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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При движении с пассажиром:
• Управляемость и эффективность 

торможения ухудшаются.
• Двигайтесь на пониженной скорости, 

помните, что для совершения 
маневров и торможения потребуется 
большая, чем обычно, дистанция.

• Отрегулируйте подвеску с учётом 
нагрузки, создаваемой пассажиром.

Помните: вы несете ответственность 
за безопасность пассажира. Все 
водители и пассажиры должны 
помнить следующее:
• Избегайте сюрпризов, будьте начеку и 

готовы к неожиданностям.
• Контролируйте обстановку: постоянно 

следите за присутствием людей, 
объектов, условий или движущихся 
навстречу транспортных средств.

• Не выезжайте на тонкий лед или 
открытую воду.

• Будьте предельно осторожны при 
движении по бездорожью.
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• Всегда надевайте 
сертифицированный шлем и 
защитную экипировку, подходящую 
для условий движения на снегоходе.

• Эксплуатация снегохода в состоянии 
опьянения (алкогольного, 
наркотического и токсического) НЕ 
допускается. Данное ограничение в 
полной мере относится и к пассажиру.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

WARNING
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ /

Это транспортное средство 
рассчитано на одного водителя и 
пассажиров по количеству мест, 
оборудованных ремнями или 
поручнями, установленными на 
транспортном средстве в 
соответствии со стандартами SSCC.

This vehicle is designed for 
one (1) operator and as 
many passengers as there 
are seats with straps or 
handgrips installed on the 
vehicle conforming to 
SSCC standards.





ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

516010576_RU

Превышение допустимой нагрузки может повлиять на управляемость и эффективность 
торможения, а также стать причиной повреждений.

МАКСИМАЛЬНАЯ грузоподъемность багажной площадки (включая нагрузку на 
тягово-сцепное устройство): 25 кг 245 Н

МАКСИМАЛЬНОЕ тяговое усилие: 260 кг 2550 Н

НЕ САДИТЕСЬ НА БАГАЖНУЮ ПЛОЩАДКУ





• Прочитайте и уясните всю информацию, содержащуюся в 
предупреждающих наклейках, найдите и прочитайте Руководство по 
эксплуатации, посмотрите видео материалы по технике безопасности 
(используя ссылку по QR-коду или посетив веб-сайт Ski-Doo).

• Привыкните к управлению снегоходом. Неподготовленные водители 
могут не предусмотреть возможные риски эксплуатации или оказаться неготовыми 
к особенностям управления и функционирования транспортного средства, а также к 
специфике рельефа местности. Не превышайте безопасную скорость движения.

• Превышение скорости и опасная езда могут привести к гибели.
• ВСЕГДА соотносите скорость своего транспортного средства с состоянием снежного 

покрытия и прочими условиями движения.
• На дорогах, укатанном снегу или льду эффективность торможения может снижаться, 

а управляемость ухудшаться. Снижайте скорость движения и оставляйте больше 
места для торможения и выполнения маневра.

• Соблюдайте требования действующего законодательства в отношении ограничения 
минимального возраста лиц, допускаемых к управлению снегоходом. Производитель 
не рекомендует допускать к управлению лиц, не достигших 16-летнего возраста.

• Никогда не открывайте боковые панели или капот при работающем двигателе или 
во время движения транспортного средства. Прежде чем открыть их убедитесь, 
что шнур безопасности снят с контактного устройства.

ПЕРЕД ЗАПУСКОМ:
1. Закрепите шнур безопасности на одежде.
2. Перед каждым запуском проверяйте правильность работы рычагов 

дроссельной заслонки и тормоза. При отпускании они должны 
возвращаться в исходное положение.

3. Приведите в действие стояночный тормоз.
4. Повернув руль из одного крайнего положения в другое, убедитесь, что 

он поворачивается свободно и без заеданий.

ПОСЛЕ ЗАПУСКА ДВИГАТЕЛЯ:
1. Снимите колпачок шнура безопасности с контактного устройства и 

убедитесь, что двигатель выключается.
2. Вновь запустите двигатель и нажмите выключатель двигателя, 

чтобы убедиться, что двигатель останавливается.
3. Во избежание повреждения компонентов тормозной системы 

не забывайте отключать стояночный тормоз перед началом 
движения.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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При движении с пассажиром:
• Управляемость и эффективность торможения ухудшаются.
• Двигайтесь на пониженной скорости, помните, что для совершения 

маневров и торможения потребуется большая, чем обычно, дистанция.
• Отрегулируйте подвеску с учётом нагрузки, создаваемой пассажиром.

Помните: вы несете ответственность за безопасность пассажира. 
Все водители и пассажиры должны помнить следующее:
• Избегайте сюрпризов, будьте начеку и готовы к 

неожиданностям.
• Контролируйте обстановку: постоянно следите 

за присутствием людей, объектов, условий или 
движущихся навстречу транспортных средств.

• Не выезжайте на тонкий лед или открытую воду.
• Будьте предельно осторожны при движении по 

бездорожью.
• Всегда надевайте сертифицированный шлем и 

защитную экипировку, подходящую для 
условий движения на снегоходе.
• Эксплуатация снегохода в состоянии 

опьянения (алкогольного, наркотического и 
токсического) НЕ допускается. Данное 
ограничение в полной мере относится и к 
пассажиру.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Патент: https://www.brp.com/en/about-brp/patents.html

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ / WARNING

11
02

7_
R

U

Это транспортное средство рассчитано на одного водителя 
и пассажиров по количеству мест, оборудованных ремнями 
или поручнями, установленными на транспортном 
средстве в соответствии со стандартами SSCC.

This vehicle is designed for one (1) operator 
and as many passengers as there are 
seats with straps or handgrips installed 
on the vehicle conforming to SSCC 
standards.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Чтобы уменьшить риск тяжелых травм и гибели людей. 

ПЕРЕД началом движения ВСЕГДА проверяйте, что защелки с каждой стороны сиденья 
или буксируемого оборудования полностью зафиксированы.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Чтобы уменьшить риск тяжелых травм и гибели людей

- НИКОГДА не перевозите внутри багажного 
кофра горючие и опасные жидкости. В случае 
воспламенения это может привести к взрыву.

- Перед началом движения убедитесь, что крышка 
закрыта и заперта.





НЕ САДИТЕСЬ НА БАГАЖНУЮ ПЛОЩАДКУ
Избегайте потери контроля над транспортным средством.
 • При перевозке грузов снижайте скорость движения.
 • Обязательно отрегулируйте подвеску в соответствии с нагрузкой.
 • МАКСИМАЛЬНАЯ нагрузка: 57 кг 556 Н (включая нагрузку 

на сцепное устройство).
 • Максимальная вертикальная нагрузка на сцепное 

устройство: 16 кг 156 Н. 99
82
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ



Не стойте позади или рядом с вращающейся 
гусеницей. Вылетающие частицы снега или льда 
могут стать причиной получения травм.
- Для очистки гусеницы от комьев снега и льда 
остановите двигатель, наклоните транспортное 
средство на бок и используйте ключ, расположенный 
на кожухе ремня вариатора.

9468_RU

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ



Буксировка груза может повлиять на управляемость и 
устойчивость ОБЯЗАТЕЛЬНО - используйте надёжно 
зафиксированную буксирную тягу

- Снизьте скорость и учитывайте максимальный 
буксируемый вес:
Стандартный вариант: 544 кг 5338 Н
Бампер для тяжелых условий эксплуатации:
680 кг 6672 Н

9981_RU

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ



- Превышение допустимой нагрузки 
может повлиять на управляемость 

и эффективность торможения, а также 
стать причиной повреждений.

- Максимальная грузоподъемность указана 
в руководстве по эксплуатации. 

- Не перевозите на крышке кофра груз массой более 20 кг.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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- НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не перевозите ребенка или домашних животных в этом 
багажном кофре. Багажный кофр является герметичным, что может привести 
к удушью.

- НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не перевозите внутри багажного кофра горючие или 
опасные жидкости. В случае воспламенения это может привести к взрыву 
и повлечь за собой тяжелую травму или гибель.

- НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не превышайте грузоподъемность вашего транспортного 
средства.

- Максимальная грузоподъемность указана в руководстве по эксплуатации.
- Не перевозите на крышке кофра груз массой более 20 кг.
- Максимальная грузоподъемность кофра = 48 кг, включая массу груза 

на крышке.
- Для установки крепления LinQ на крышку кофра обратитесь к инструкции, 

прилагаемой к кофру.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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NER (NORMALIZED EMISSION RATE) =
ON 0 TO 10 SCALE, 0 BEING THE CLEANEST.

VEHICLE MODEL NAME:

ENGINE DESCRIPTION:

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
*NOT TO BE REMOVED PRIOR SALE.

EPA CERTIFIED

НАЗВАНИЕ МОДЕЛИ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА:

ОПИСАНИЕ ДВИГАТЕЛЯ:

СЕРТИФИЦИРОВАН ЕРА (УПРАВЛЕНИЕ ПО 
ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США)

NER (НОРМАЛИЗОВАННЫЙ КОЭФФИЦИЕНТ ВЫБРОСА) =
ПО ШКАЛЕ ОТ 0 ДО 10, ГДЕ 0 — САМЫЙ ЧИСТЫЙ.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
*НЕ СНИМАТЬ ДО ПРОДАЖИ.







115–125 Н•м
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НЕ ОТКРЫВАТЬ, ПОКА ДВИГАТЕЛЬ ГО
РЯ

ЧИ
Й

ПРЕДО СТЕРЕ ЖЕНИЕ
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Тип: СНЕГОХОД

Дата

Описание

VIN.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS Inc.

СОБРАНО В КАНАДЕ / ASSEMBLED IN CANADA

520002617revA_RU

BRP FINLAND OY, ISOAAVANTIE 7, 96320 ROVANIEMI, FINLAND (ФИНЛЯНДИЯ)

Тип: СНЕГОХОДCAN ICES-002 / NMB-002 СДЕЛАНО В ФИНЛЯНДИИ / MADE IN FINLAND
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BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.

ИНФОРМАЦИЯ О СНИЖЕНИИ ТОКСИЧНОСТИ
ЭТО ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО 

СЕРТИФИЦИРОВАНО ДЛЯ РАБОТЫ НА 
НЕЭТИЛИРОВАННОМ БЕНЗИНЕ И

СООТВЕТСТВУЕТ              ТРЕБОВАНИЯМ УПРАВЛЕНИЯ ПО 
ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США В ОТНОШЕНИИ ДВИГАТЕЛЕЙ 

СНЕГОХОДОВ С ИСКРОВОЙ СИСТЕМОЙ ЗАЖИГАНИЯ.

EMISSION CONTROL INFORMATION
THIS VEHICLE IS CERTIFIED TO OPERATE ON UNLEADED GASOLINE AND 
MEETS              U.S. EPA REGULATIONS FOR SNOWMOBILE SI ENGINES.

СМ. УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ В РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
SEE OPERATOR’S GUIDE FOR MAINTENANCE SPECIFICATIONS

Семейство двигателей / 
Engine Family
Семейство проницаемости / 
Permeation Family

Допустимый уровень 
выброса отработанных 
газов для семейства / 
FEL
Рабочий объем двигателя / 
Engine displacement
Система контроля выброса 
отработанных газов / Exhaust 
emission control system





MY 202X

Этот снегоход отвечает требованиям Управления 

национальных парков Новые требования BAT



Rotax

10
99

7_
R

U

NRSC H CO2 г/кВт·ч:

Дата выпуска:
Тип семейства:

eXX

xx-xxxx

xxxxxx
SMB/P  V-xxxx

# xxxxxxxx
xxxx







565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

www.brp.com

Декларация соответствия ЕС

Dominic Tessier, технический
директор, проектирование транспортных средств, Ski-Doo
Bombardier Recreational Products Inc.

Авторизованный представитель: BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Belgium 
(Бельгия), 9042

Настоящая декларация соответствия выпущена под исключительную ответственность 
производителя.

Директива по машинному оборудованию 
2006/42/EC с поправками до норм. 2019/1243/ЕС

Норматив (ЕС) для внедорожного передвижного 
машинного оборудования (NRMM) 2016/1628 в 
отношении газообразных загрязняющих веществ

Директива об электромагнитной совместимости 
(ЭМС) 2014/30/ЕС с исправлениями вплоть до и 
включая норм. (ЕС) 2018/1139

Директива по аккумуляторам 2006/66/EC с 
исправлениями вплоть до и включая Директиву 
(EU) 2018/849

Директива по радиооборудованию (RED) 
2014/53/EU с исправлениями вплоть до и 
включая норм. 2018/1139

Нижеподписавшийся представитель производителя настоящим заявляет, что снегоходы 
2023 модельного года под коммерческим названием Ski-Doo, отмеченные знаком     и 
содержащие 17-значный индивидуальный номер транспортного средства (VIN-номер) в 
формате 2BPSxxxxxPVxxxxxx или YH2SxxxxxPRxxxxxx удовлетворяют требованиям 
всех соответствующих положений следующих директив и нормативов:

ISO 12100:2010

EN 50342-7:2015

Категория SMB, 
Пределы выбросов Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 и 
IEC 61000-6-1:2005 или 
UN R10.04 или
более поздняя редакция

IEC 62368-1:2014
CISPR 25:2016
ISO 11452-2:2004
ETSI EN 300 330 V2.1.1:2017

Valcourt, QC, Canada (Канада)

28 февраля 2022 г.



BRP Finland Oy
PL 8040 (Isoaavantie 7)
FI-96101 Rovaniemi, Finland

T 358 40 800 7700
F 358 16 318 114

www.brp.com

Заявление о соответствии, Великобритания

Нижеподписавшийся представитель производителя настоящим заявляет, что 
снегоходы 2023 модельного года под коммерческим названием Ski-Doo, отмеченные 
знаком       и содержащие 17-значный индивидуальный номер транспортного средства 
(VIN-номер) в формате 2BPSxxxxxPVxxxxxx или YH2SxxxxxPRxxxxxx удовлетворяют 
требованиям всех соответствующих положений следующих законодательных актов и 
нормативов Великобритании: 

Авторизованный представитель: BRP Recreational Products UK Ltd., Castle 
Chambers, 43 Castle Street, Liverpool, L2 9SH

Настоящая декларация соответствия выпущена под исключительную 
ответственность производителя.

Правила поставки оборудования (безопасность) 
от 2008 г., Законодательный акт Великобритании 
2008/1597 с исправлениями вплоть до и включая 
SI 2020/1112

Правила для внедорожной мобильной техники 
(одобрение типа и выбросы газообразных и 
твердых загрязнителей) 2018, UK SI 2018/764 с 
исправлениями вплоть до и включая SI 2020/1393

Правила электромагнитной совместимости 2016 г., 
UK SI 2016/1091 с исправлениями вплоть до и 
включая SI 2020/1112

Положения о батареях и аккумуляторах 
(размещение на рынке) 2008 г., UK SI 2008/2164 с 
исправлениями вплоть до и включая UK SI 2020/904

Регламент радиооборудования 2017 г., UK SI 
2017/1206 с исправлениями вплоть до и 
включая SI 2020/1112

ISO 12100:2010

EN 50342-7:2015

Категория SMB, 
Пределы выбросов Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 и 
IEC 61000-6-1:2005 или 
UN R10.04 или 
более поздняя редакция

IEC 62368-1:2014
CISPR 25:2016
ISO 11452-2:2004
ETSI EN 300 330 V2.1.1:2017

Dominic Tessier, технический
директор, проектирование транспортных средств, Ski-Doo
Bombardier Recreational Products Inc.

Valcourt, QC, Canada (Канада)

28 февраля 2022 г.
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DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com



LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPMIDGPS atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPMIDGPS atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPMIDGPS huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eu-doc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPMIDGPS conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: eu-doc.
bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPMIDGPS jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPMIDGPS está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eu-doc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPMIDGPS este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPMIDGPS överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: eu-doc.bosch.com
SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPMIDGPS skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS
Robert Bosch LLC lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn VIPMIDGPS er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB.
Óstyttan texta ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: eu-doc.bosch.com
Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPMIDGPS der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPMIDGPS er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på følgende internettadresse: eu-doc.bosch.com
RU
Компания Robert Bosch LLC настоящим заявляет, что радиотехническое оборудование категории VIPMIDGPS 
отвечает требованиям Директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на 
сайте eu-doc.bosch.com.
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Модель №

Владелец:

Дата приобретения

Срок действия гарантии

Ф.И.О.

УЛИЦА КВ.

ШТАТ / ПРОВИНЦИЯ ПОЧТОВЫЙ ИНДЕКС

№

ГОРОД

ГОД МЕСЯЦ ДЕНЬ

ГОД

Заполняется дилером при продаже.

МЕСТО ДЛЯ ПЕЧАТИ ДИЛЕРА

МЕСЯЦ ДЕНЬ

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО 
ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР (V.I.N.)

ДВИГАТЕЛЬ 
ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР (E.I.N.)



®TM BRP
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.

©2022 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.


